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(logotipo de La Universidad extranjera)


	ACORDO DE COOPERAÇÃO 

ENTRE

A UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 

E 

A UNIVERSIDADE  ____

	ACUERDO DE COOPERACIÓN 

ENTRE
 LA UNIVERSIDADE DO ESTADO DO RIO DE JANEIRO 

Y 

LA UNIVERSIDAD ____


	A Universidade do Estado do Rio de Janeiro, estabelecida na Rua São Francisco Xavier, 524, cidade do Rio de Janeiro, Brasil, doravante denominada UERJ, CNPJ 33.540.014/0001-57, representada por seu Magnífico Reitor, Dr. Mario Sergio Alves Carneiro, nomeado pelo Decreto de 01/04/2022, conforme publicado no Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro,  e a Universidade ___________, constituída e representada na forma determinada pela legislação do país _____, doravante denominada U______, _____(endereço), representada por seu Magnífico Reitor, Professor ___, resolvem celebrar o presente Acordo de Cooperação Acadêmica tendo como finalidade regular as relações de cooperação acadêmica entre as partes, em conformidade com as disposições legais vigentes:

	La Universidade do Estado do Rio de Janeiro, establecida en la Rua São Francisco Xavier, 524, ciudad de Rio de Janeiro, en adelante llamada UERJ, representada por su Magnífico Rector, Dr. Mario Sergio Alves Carneiro y la Universidad ___, constituida y representada según lo determina la legislación del país _____, en adelante denominada U___, _____(dirección), representada por su Magnífico Rector, Profesor ___, resuelven celebrar el presente Acuerdo de Cooperación Académica teniendo como finalidad regular las relaciones de cooperación académica entre las partes, de conformidad con las disposiciones legales vigentes:


	Cláusula 1

Das Atividades

A Cooperação entre ambas as instituições em campos de interesse mútuo, será realizada através dos seguintes meios: 

I - Intercâmbio de discentes;

II - Intercâmbio de docentes e pesquisadores;

III - Intercâmbio de servidores técnico-administrativos;

IV - Intercâmbio de informações e de publicações acadêmicas;

V - Desenvolvimento de projetos e de pesquisa conjuntos;

VI - Desenvolvimento de programas de ensino e de extensão conjuntos;

VII - Promoção de palestras e simpósios. 


	Cláusula 1

De las Actividades

Las actividades a desarrollarse en el ámbito del presente acuerdo de cooperación consistirán en acciones conjuntas que comprenden: 

I - Intercambio de alumnos;
II - Intercambio de docentes e investigadores;
III - Intercambio de servidores técnico-administrativos;
IV - Intercambio de informaciones y de publicaciones académicas;
V - Desarrollo de proyectos e investigaciones conjuntos;
VI - Desarrollo de programas de enseñanza y de extensión conjuntos;
VII - Promoción de conferencias y simposios.
 

	Cláusula 2

Dos Compromissos
As Instituições deverão adotar, como princípio geral, a busca do financiamento das ações acadêmicas derivadas deste acordo junto às agências de fomento nacionais ou internacionais, anexado documento comprobatório das agências, quando houver. E no caso de captação de recursos junto a agências de fomento serão elaboradas planilhas de valores que também deverão ser anexadas ao Acordo.
Caso estejam previstos a aplicação de recursos financeiros das partes, como forma de conferir efetividade ao presente Acordo firmado, deverá ser celebrado instrumento específico, observando todos os requisitos legais para transferência de recursos. Um plano detalhado de aplicação dos recursos deverá ser obrigatoriamente anexado a este Acordo. 
Caso haja aplicação de recursos financeiros pela UERJ, deverá haver dotação orçamentária prévia, plano de aplicação dos recursos e nota de autorização de despesas. 

É da responsabilidade dos estudantes, do pessoal técnico-administrativo, dos professores e dos pesquisadores, exercendo atividades de intercâmbio, obter seguro saúde válido para o período das atividades previstas neste acordo.
É de responsabilidade dos estudantes, do pessoal técnico-administrativo, dos professores e dos pesquisadores o pagamento dos aluguéis e taxas referentes à sua hospedagem, bem como serão responsáveis por suas despesas de viagens e por seus gastos com subsistências, a menos que estes gastos estejam incluídos em algum financiamento de agência de fomento nacional ou internacional. 


	Cláusula 2

De los Compromisos 

Las Instituciones deberán adoptar, como principio general, la búsqueda del financiamiento de las acciones académicas derivadas de este acuerdo junto a las agencias de fomento nacionales o internacionales, con documento comprobatorio de las agencias adjunto, cuando haya. Y en el caso de captación de recursos junto a agencias de fomento se elaborarán planillas de valores que también deberán ser anexadas al Acuerdo.
En caso de que esté prevista la aplicación de recursos financieros de las partes, como forma de conferir efectividad al presente Acuerdo firmado, deberá celebrarse un instrumento específico, observando todos los requisitos legales para la transferencia de recursos. Un plan detallado de aplicación de los recursos deberá ser obligatoriamente adjuntado a este Acuerdo.

En caso de que en este Acuerdo implique aplicación de recursos financieros por la UERJ, deberá haber dotación presupuestaria previa, plan de aplicación de los recursos y nota de compromiso de gastos. 
Es responsabilidad de los estudiantes, del personal técnico-administrativo, de los profesores y de los investigadores, ejerciendo actividades de intercambio, obtener seguro de salud válido para el período de las actividades previstas en este acuerdo.

Es responsabilidad de los estudiantes, del personal técnico-administrativo, de los profesores y de los investigadores el pago de los alquileres y tasas referentes a su alojamiento, así como serán responsables por sus gastos de viaje y por sus gastos con subsistencias, a menos que estos gastos estén incluidos en alguna financiación de agencia de fomento nacional o internacional.


	Cláusula 3

Dos Produtos Acadêmicos
	Cláusula 3

De los Productos Académicos

	Quando da execução das atividades decorrentes do presente instrumento de cooperação resultarem produtos, processos ou conexos, aperfeiçoamentos ou inovações passíveis de privilégio, de acordo com a legislação que regule uma ou ambas as Partes, estas estabelecerão, em instrumento próprio, as condições que regularão os direitos de propriedade que serão requeridos na forma da lei pelas duas Partes, conjuntamente, na proporção de sua contribuição para sua consecução. 

	Cuando la ejecución de las actividades derivadas del presente instrumento de cooperación resultar productos, procesos o afines, mejoras o innovaciones pasibles de privilegio, de acuerdo con la legislación que rige a una o ambas Partes, éstas establecerán, en instrumento propio, las condiciones que regularán derechos de propiedad que serán requeridos en la forma de la ley por las dos Partes, conjuntamente, en la proporción de su contribución para su consecución.


	Cláusula 4
Executores
As atividades realizadas na esfera deste Acordo de Cooperação serão executadas pelos componentes organizacionais de ambas as partes a serem designados, conforme a natureza das ações a se desenvolverem em cada caso, podendo contar com o apoio de outros organismos externos, com prévio consentimento das partes.
Cláusula 5
Implementação

Cada caso específico de cooperação será formalizado por ambas as instituições através de acordo específico, acompanhado do respectivo plano de trabalho. No plano de trabalho deve conter identificação do objeto a ser executado, financiamento, coordenação, metas a serem atingidas, etapas ou fases da execução, previsão de início e fim da execução do objeto, bem assim da conclusão das etapas ou fases programadas, ao qual estará obrigatoriamente atrelado ao Acordo de Cooperação ativo.

Cláusula 6
Da Vigência

Este Acordo entra em vigor a partir da última data de assinatura, caso as datas sejam diferentes nos dois países e terá vigência pelo período de sessenta meses. 


	Cláusula 4
Ejecutores
Las actividades realizadas en el ámbito del presente Acuerdo de Cooperación serán ejecutadas por los organizadores de ambas partes designados conforme la naturaleza de las acciones a desarrollarse  en cada caso, pudiendo contar con el apoyo de otros organismos externos.
Cláusula 5
Implementación

Cada caso específico de cooperación será formalizado por ambas instituciones a través de un acuerdo específico, acompañado del respectivo plan de trabajo. El plan de trabajo debe contener identificación del objeto a ser ejecutado, financiamiento, coordinación, metas a ser alcanzadas, etapas o fases de la ejecución, previsión de inicio y fin de la ejecución del objeto, así como de la conclusión de las etapas o fases programadas, al cual estará obligatoriamente vinculado al Acuerdo de Cooperación activo.
Cláusula 6
Vigencia
Este acuerdo entrará en vigor a partir de la última fecha de la firma si las fechas son diferentes en los dos países y será efectivo durante un período de sesenta meses. 

	Cláusula 7
Da Denúncia / Rescisão
O presente acordo poderá ser denunciado pelos partícipes, a qualquer tempo, desde que haja comunicação prévia de, no mínimo, seis meses, ou rescindido, por descumprimento de qualquer uma de suas cláusulas ou condições.  O término antecipado deste acordo não interromperá as atividades em andamento.


	Cláusula 7
De la Denuncia / Rescisión
El presente Acuerdo podrá ser denunciado por los partícipes, en cualquier momento, siempre que haya comunicación previa de al menos seis meses, o rescindido, por incumplimiento de cualquiera de sus cláusulas o condiciones. La terminación anticipada de este acuerdo no interrumpirá las actividades en curso.


	
	

	Cláusula 8
Das Alterações e Documentos Adicionais

Para modificar o presente Acordo, exceto quanto ao objeto, será firmado um Termo Aditivo entre os partícipes, o qual se tornará parte integrante deste acordo. 

O plano de trabalho e documentos adicionais similares, com seus respectivos cronogramas de execução, são partes integrantes deste Acordo. 

Cláusula 9
Solução de Controvérsias
A resolução de possíveis controvérsias inerentes à interpretação e execução do presente instrumento se transferirá a uma comissão paritária formada pelos que assinam o presente instrumento ou pessoas a quem lhes delegue, sem custo para ambas as partes.
Na hipótese de absoluta impossibilidade de autocomposição, fica eleito o foro da Cidade do Rio de Janeiro para dirimir questões que não possam ser resolvidas amigavelmente.
Cláusula 10
Direito Brasileiro 
Atribuições da UERJ

Os resultados obtidos através dos trabalhos desenvolvidos em cada programa serão periodicamente submetidos à apreciação da Diretoria de Cooperação Internacional da UERJ. 
A UERJ providenciará a publicação resumida do respectivo instrumento no Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro até o 5º (quinto) dia útil do mês seguinte ao de sua assinatura. Os Termos Aditivos também terão seus extratos publicados no Diário Oficial. 
O presente instrumento ficará arquivado na UERJ, à disposição das equipes de inspeção do Tribunal de Contas do Estado do Rio de Janeiro.

Este instrumento de cooperação deverá ser submetido à homologação do Conselho de Curadores da UERJ.


	Cláusula 8
De los cambios y documentos adicionales
Para modificar el presente Acuerdo, excepto en cuanto al objeto, se firmará un Término Aditivo entre los partícipes, el cual se convertirá en parte integrante de este acuerdo.

El plan de trabajo y documentos adicionales similares, con sus respectivos cronogramas de ejecución, son partes integrantes de este Acuerdo.
Cláusula 9
Solución de Controversias
La resolución de las posibles controversias relacionadas con la interpretación y aplicación de este instrumento serán dirimidas por un comité paritario formado por los firmantes de este instrumento o personas designadas para este fin, sin costo para ambas partes.
En caso de imposibilidad  absoluta de negociación, se elige el Foro de la Ciudad de Río de Janeiro para dirimir las cuestiones derivadas de la aplicación de este acuerdo.
Cláusula 10
Derecho Brasileño 

Atribuciones de la UERJ 
Los resultados obtenidos a través de los trabajos desarrollados en cada programa serán periódicamente sometidos a la consideración de la Dirección de Cooperación Internacional de la UERJ.

La UERJ providenciará la publicación resumida del respectivo instrumento en el Diario Oficial del Estado de Río de Janeiro hasta el 5º (quinto) día hábil del mes siguiente al de su firma. Los términos aditivos también tendrán sus extractos publicados en el Diario Oficial.
El presente instrumento será conservado en la UERJ, a disposición de los equipos de inspección del Tribunal de Contas do Estado do Rio de Janeiro.

Este instrumento de cooperación deberá ser presentado para la homologación del Consejo de Curadores de la UERJ.



	
	

	E, por estarem assim acordados, assinam o presente instrumento, em duas vias de igual teor e forma.

	Y, en prueba de conformidad, las partes suscriben el presente instrumento, en dos ejemplares del mismo tenor y a un solo efecto.

	Data _____/ _____/ ______


	Fecha ____/_____/______

	Reitor da UERJ:
	Rector de la ____:

	-----------------------------------------------------

Dr. Mario Sergio Alves Carneiro
	------------------------------------------------
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